
Как обычно, сначала она подошла к большому дереву, но так и не увидела Лу Чжоу на дереве.

Лу Чжоу постепенно перестал лазить по деревьям после того, как Чжао Суйсуй несколько раз
ловила его на дереве. Чжао Суйсуй не смогла бы найти его, даже если бы попыталась.

Когда она спросила других детей, и они не знали, где находится Лу Чжоу, и напомнили Чжао
Суйсую не играть с Лу Чжоу.

Конечно, Чжао Суйсуй не приняла близко к сердцу напоминания других детей. Она знала, что
брат Лу Чжоу не такой, как они говорили!

Неужели брат Лу Чжоу избегал ее сейчас?

Брат Лу Чжоу в её видениях избегал ее? Чжао Суйсуй тщательно обдумала это.

Возможно, нет?

Но, похоже, она не искала брата Лу Чжоу в своих воспоминаниях. Они не казались знакомыми.
Тогда почему брат Лу Чжоу позже вернулся, чтобы найти ее?

Чжао Суйсуй какое-то время думала об этом, но потом перестала.

В полдень Чжао Цзинчэн отвел Чжао Суйсуй в столовую на обед.

Продуктов сейчас мало, так что вам повезло, что еды достаточно, но выбирать было не из чего.

Поэтому в столовой семейного подворья приходит и уходит одна и та же еда, и повар в
столовой готовит то, что готовит.

Стена высотой в полчеловека разделяет зону приготовления пищи и зал столовой в столовой.
Стена отделена стеклянными окнами, выкрашенными в желтый цвет. За стеклом трудятся
повара в зеленой военной форме, фуражках и белых фартуках.

Когда Чжао Цзинчэн и Чжао Суйсуй подошли к окну для выдачи еды, они оказались даже
недостаточно высокими.

Чжао Цзинчэн встал на цыпочки и положил коробку с ланчем в руке на стол. Он поднял голову
и сказал окну: «Дядя, мы хотим три паровых булочки, одну порцию баклажанов и одну порцию
жареной свинины с перцем чили!»

Повар высунул голову из маленького стеклянного окошка и увидел снаружи две морковные
головки, смотрящие на него снизу вверх. Он не мог не улыбнуться: «Хорошо, общая сумма
составит 2 юаня и 7 таэлей, плюс шесть талонов на питание и один талон на мясо».

Чжао Цзинчэн достал из кармана деньги и талоны на питание, тщательно их пересчитал, а
затем на цыпочках передал.

Повар с улыбкой принял все и быстро положил еду в ланч-бокс. Видя, что они оба невысокого
роста, он наклонился вперед так, чтобы Чжао Цзинчэн мог до него дотянуться.

"Спасибо дядя." Чжао Цзинчэн и Чжао Суйсуй в унисон поблагодарили его.

"Пожалуйста." Повар сердечно улыбнулся.



Чжао Цзинчэн взял коробку с обедом, а Чжао Суйсуй приготовилась найти место, чтобы сесть.

Сделав всего два шага, Чжао Суйсуй острым взглядом заметила маленькую фигурку, сидевшую
неподалеку за столом из красного дерева. Это-

«Брат Лу Чжоу!» Чжао Суйсуй радостно закричала, затем обернулась и потянула Чжао
Цзинчэна в том направлении: «Брат, пойдем поедим с братом Лу Чжоу!»

Когда Лу Чжоу, который ел, услышал этот голос, его маленькая фигурка, погруженная в еду,
замерла.

*****

Прим:

Нормирование зерна в Китае (Часть 1)

Общенациональное нормирование зерна было впервые установлено в 1955 году. В ходе
централизованного планирования правительство стремилось ускорить индустриализацию и
рост городских территорий, проводя политику обеспечения достаточным количеством
продовольствия сельские районы. Государство обладало монополией и поэтому устанавливало
цены, как на сельскохозяйственную, так и на промышленную продукцию.

Низкие цены на продукты питания (цены ниже рыночных) обусловили низкую заработную
плату в деревне, что, в свою очередь, позволило государству добиться более высоких прибылей
в городской промышленности и реинвестировать их. Посредством этой системы деньги
«извлекались» из сельской местности для финансирования индустриализации в городских
районах.

В 1950-х годах в сельской местности были созданы коммуны, и правительство ввело
«планирование закупок», которое требовало от крестьян поставлять определенное количество
продуктов питания государству по установленным государством ценам. Однако спрос превысил
предложение, и сельскохозяйственный сектор стал очень неэффективным.

Правительство пыталось решить эту проблему путем введения карточной системы зерна,
сочетающей потребительское нормирование и обязательные закупки у производителей.
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